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«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ՎՐԱՍՏԱՆԻ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋԵՎ ԱՌԱՆՑ ԹՈՒՅԼՏՎՈՒԹՅԱՆ ԲՆԱԿՎՈՂ ԱՆՁԱՆՑ ՀԵՏԸԴՈՒՆՄԱՆ (ՌԵԱԴՄԻՍԻԱՅԻ) ՄԱՍԻՆ ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԻ» ՆԱԽԱԳԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՇԱՀԱԳՐԳԻՌ ՊԵՏԱԿԱՆ ՄԱՐՄԻՆՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ ՍՏԱՑՎԱԾ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԱՌԱՋԱՐԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ



	
 1․ ՀՀ արտաքին գործերի նախարարություն

	 17․03․2022 թ․ 


	
	N Մ-1071-2022

	1․ Առաջարկվում է նախագծի «ՀԱՇՎԻ ԱՌՆԵԼՈՎ «Քաղաքացիական եւ քաղաքական իրավունքների մասին» 1966 թվականի դեկտեմբերի 16-ի միջազգային դաշնագիրը, «Խոշտանգումների մասին» 1984 թվականի դեկտեմբերի 10-ի կոնվենցիան, «Փախստականների կարգավիճակի մասին» 1951 թվականի հուլիսի 28-ի կոնվենցիան՝ փոփոխված 1967 թվականի հունվարի 31-ի արձանագրությամբ, ինչպես նաեւ «Մարդու իրավունքների եւ հիմնարար ազատությունների պաշտպանության մասին» 1950 թվականի նոյեմբերի 4-ի եվրոպական կոնվենցիան» հատվածը խմբագրել և վերաշարադրել հետևյալ կերպ՝ 
«ՀԱՍՏԱՏԵԼՈՎ ԻՐԵՆՑ ՀԱՎԱՏԱՐՄՈՒԹՅՈՒՆԸ 1948 թվականի դեկտեմբերի 10-ի՝ Մարդու իրավունքների համընդհանուր հռչակագրի, 1950 թվականի նոյեմբերի 4-ի՝ «Մարդու իրավունքների եւ հիմնարար ազատությունների պաշտպանության մասին» եվրոպական կոնվենցիայի, 1966 թվականի դեկտեմբերի 16-ի՝ «Քաղաքացիական եւ քաղաքական իրավունքների մասին» միջազգային դաշնագրի, 1951 թվականի հուլիսի 28-ի՝ «Փախստականների կարգավիճակի մասին»  կոնվենցիայի և 1967 թվականի հունվարի 31-ի «Փախստականների կարգավիճակի մասին» արձանագրության, 1984 թվականի դեկտեմբերի 10-ի՝ «Խոշտանգումների և այլ դաժան, անմարդկային կամ նվաստացնող վերաբերմունքի ու պատժի դեմ» կոնվենցիայի»,  ինչպես նաև հանձնման (էքստրադիցիայի) հարցերով միջազգային պայմանագրերի հիմքում ընկած նպատակներին և սկզբունքներին»։
	

Ընդունվել է

	[bookmark: bookmark34][bookmark: bookmark35]2․ Առաջարկվում է նախագծի 18-րդ հոդվածի «Առնչությունն այլ միջազգային պարտավորություններին» վերնագիրը շարադրել հետևյալ կերպ՝ «Հարաբերությունները միջազգային այլ պայմանագրերի հետ»։
	
Չի ընդունվել

	3․ Առաջարկվում է նախագծի 18-րդ հոդվածը շարադրել հետևյալ կերպ՝ «Սույն Համաձայնագիրը չի ազդում Կողմերի իրավունքներին և պարտականություններին, որոնք սահմանված են միջազգային այլ պայմանագրերով, որոնց մասնակից են Հայաստանի Հանրապետությունը և Վրաստանը»: 
	

Ընդունվել է

	4․ Առաջարկվում է նախագծի 22-րդ հոդվածի 1-ին մասում «Պայմանավորվող կողմերից յուրաքանչյուրը» բառակապակցությունից հետո ավելացնել «ազգային անվտանգության պաշտպանության, հասարակական կարգի ապահովման կամ բնակչության առողջության պահպանման հետ կապված պատճառներով» նախադասությունը։
	
Ընդունվել է

	5․ Առաջարկվում է հանել նախագծի 24-րդ հոդվածը, փոխարենը՝ խմբագրել 25-րդ հոդվածի վերնագիրը՝ «Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելը, գործողության ժամկետը եւ դադարեցումը» և վերաշարադրել որպես Հոդված 24՝ «Եզրափակիչ դրույթներ» վերնագրով։
	
Ընդունվել է

	6․ Առաջարկվում է 
· վերաշարադրել վերոնշյալ հոդվածի 1-ին ենթակետը հետևյալ կերպ՝
«Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերի ավարտի մասին դիվանագիտական ուղիներով վերջին գրավոր ծանուցումը ստանալու օրվան հաջորդող ամսվա առաջին օրը»։
	
Ընդունվել է

	· Նույն հոդվածում ավելացնել առանձին՝ 2-րդ ենթակետը՝ հետևյալ բովանդակությամբ՝
«Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է անորոշ ժամկետով»։
	Ընդունվել է

	· Նույն հոդվածում ավելացնել 4-րդ ենթակետ՝ հետևյալ բովանդակությամբ՝
«Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում և դրա հավելվածներում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ, որոնք հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը, ձևակերպվում են առանձին փաստաթղթի տեսքով, ուժի մեջ են մտնում սույն հոդվածի 1-ին կետով սահմանված կարգով»։
	Ընդունվել է

	· Նույն հոդվածի վերջին հատվածում, «երկու բնօրինակից» բառակապակցությունից հետո մնացած տեքստը շարադրել հետևյալ կերպ՝
«յուրաքանչյուրը՝ վրացերեն, հայերեն եւ անգլերեն, ընդ որում, բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են»։
«Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման հետ կապված տարաձայնությունների դեպքում գերակայում է անգլերեն տեքստը»։
	Ընդունվել է

	
2․ ՀՀ   ազգային անվտանգության ծառայություն

	17․03․2022 թ․ 

	
	N Մ-1071-2022

	Դիտողություններ և առաջարկություններ չկան։

	Ընդունվել է ի գիտություն

	
3․ ՀՀ արդարադատության նախարարություն
 
	17․03․2022 թ․ 

	
	N Մ-1071-2022

	 1․ Առաջարկվում է խմբագրել նախագծի 17-րդ հոդվածի 1-ին կետի է) ենթակետի՝ «Տվյալները հաղորդող մարմինը ծանուցվում է անձնական տվյալները ջնջելու մասին» նախադասությունը՝ անգլերեն տարբերակին համարժեք։
	Ընդունվել է

	2․ Համաձայն ՀՀ արդարադատության նախարարության տրամադրած եզրակացության՝ համաձայնագրի նախագիծը ներկայիս խմբագրությամբ ենթակա է վավերացման:
	Ընդունվել է ի գիտություն

	
4․ ՀՀ ֆինանսների նախարարություն

	 17․03․2022 թ․  


	
	N Մ-1071-2022

	1․ Համաձայն ՀՀ ֆինանսների նախարարության տրամադրած եզրակացության՝ Համաձայնագրի նախագծի 7-րդ հոդվածի 3-րդ կետի 3-րդ ենթակետը և 16-րդ հոդվածը կարող են հանգեցնել Հայաստանի Հանրապետության համար ֆինանսական պարտավորությունների առաջացման՝ ՀՀ պետական բյուջեի ծախսերի ավելացման գծով, որի չափը հնարավոր չէ գնահատել՝ համապատասխան տեղեկատվության բացակայությամբ պայմանավորված:
	
Ընդունվել է ի գիտություն

	
5․ ՀՀ ոստիկանություն
	 17․03․2022 թ․


	
	N Մ-1071-2022

	1․ Առաջարկվում է նախագծի 3-րդ հոդվածի 4-6-րդ կետերը վերախմբագրել՝ համապատասխանեցնելով ներպետական օրենսդրությանը։
	Ընդունվել է

	2․ Առաջարկվում է նախագծում նախատեսել դրույթ՝ Հայցվող պետության՝ հետընդունման վերաբերյալ համապատասխան գրության հիման վրա պատասխանելու ժամկետը 15 օրով երկարաձգելու մասին՝ հաշվի առնելով, որ երրորդ երկրների քաղաքացիներին կամ քաղաքացիություն չունեցող անձանց պարագայում իրականացվող ստուգումները կարող են առավել ժամանակատար լինել։
	Չի ընդունվել

	3․ Առաջարկվում է նախագծի Հավելված 3-ի վերջին պարբերությամբ որպես ապացույց նախատեսված Հայցվող պետությունում մշտապես բնակվող քաղաքացիություն չունեցող անձանց տրված անցագրի /laiseez-passer/ վերաբերյալ դրույթում ՀՀ մասով սահմանել բացառություն, քանի որ  Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությամբ ՀՀ իրավասու մարմնի կողմից երրորդ երկրների քաղաքացիների և քաղաքացիություն չունեցող անձանց ՀՀ պետական սահմանը հատելու  իրավունք վերապահող անցագիր կամ փաստաթուղթ չի տրամադրվում:
	Չի ընդունվել միայն քաղաքացիություն չունեցող անձանց վերադարձի վկայական տրամադրելու մասով, քանի որ ՀՀ Կառավարության 2011 թվականի մարտի 24-ի «Հայաստանի Հանրապետության վերադարձի վկայականի նկարագիրը և տալու կարգը հաստատելու մասին» N 297-Ն որոշման N 2 հավելվածով հաստատված կարգի 1-ին կետի համաձայն՝ 

«Հայաստանի Հանրապետության վերադարձի վկայականը (այսուհետ` վերադարձի վկայական) միանգամյա օգտագործման ճամփորդական փաստաթուղթ է, որը Հայաստանի Հանրապետության քաղաքացուն, Հայաստանի Հանրապետությունում փախստական ճանաչված և ապաստան ստացած անձանց, Հայաստանի Հանրապետությունում բնակության իրավունք ունեցող` քաղաքացիություն չունեցող անձանց (այսուհետ՝ վերադարձի վկայական հայցող) հնարավորություն է տալիս օտարերկրյա պետությունից շտապ վերադառնալ Հայաստանի Հանրապետություն` սահմանը հատելու իրավունք տվող օրինական փաստաթղթի բացակայության դեպքում:

	
6․ ՀՀ ՆԳՆ միգրացիայի և քաղաքացիության ծառայություն
	

	
	

	1․ Միգրացիայի և քաղաքացիության ծառայության կողմից առաջարկություններն՝ ուղղված վրացական կողմին, անմիջականորեն նշված են հայերեն և անգլերեն տեքստերում։
	





